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Platforma për të Drejtat e Njeriut

Goal: PA VARFËRI

Eleminimi i të gjitha formave të varfërisë.

Target: 1.4

Deri në vitin 2030, të sigurohet që të gjithë burrat dhe gratë, në veçanti njerëzit e varfër dhe të pambrojtur, të 
kenë të drejta të barabarta në përdorimin e burimeve ekonomike, si qasje në shërbimet minimale, pronësi dhe 
kontroll mbi tokën, si dhe në forma të tjera të pronësisë, të trashëgimisë, të burimeve natyrore, të teknologjive të 
reja të përshtatshme dhe të shërbimeve financiare, përfshirë dhe mikrofinancat.

Instrumentet 
ndërkombëtare

Nenet



Konventa për Eliminimin 
e të gjitha Formave të 
Diskriminimit ndaj Gruas
Konventa për Eliminimin 
e të gjitha Formave të 
Diskriminimit ndaj Gruas

Neni 10

Neni 10

Shtetet palë do të marrin të gjitha masat e përshtatshme për të eliminuar 
diskriminimin ndaj grave, me qëllim që t'i sigurohen atyre të drejta të barabarta me 
burrat në fushën e arsimit, në mënyrë të veçantë, për të siguruar mbi bazën e 
barazisë midis burrave dhe grave:

a) Kushte të njëjta të bërjes së karrierës dhe të kualifikimit profesional, të 
frekuentimit të shkollave dhe të marrjes së diplomave në institucionet arsimore të 
gjitha kategorive si në zonat rurale dhe në ato urbane; kjo barazi do të sigurohet në 
arsimin parashkollor, të përgjithshëm, teknik profesional dhe në arsimin teknik të 
lartë, si dhe në çdo institucion tjetër të kualifikimit profesional;

b) Të drejtën për të frekuentuar programe të njëjta mësimore, për t'u nënshtruar 
provimeve të njëjta, për të pasur kuadër mësimor me kualifikim të standardit të 
njëjtë dhe ambiente e pajisje shkollore të një cilësie të njëjtë;

c) Eliminimin e çdo koncepti stereotip për rolin e burrave dhe të grave në të gjitha 
nivelet dhe në të gjitha format e arsimit, duke nxiturr bashkëarsimin dhe lloje të 
tjera të arsimit që ndihmojnë realizimin e këtij objektivi, e veçanërisht duke 
rishikuar tekstet dhe programet mësimore dhe duke përshtatur metodat e 
mësimdhënies;

d) Mundësi të njëjta për shfrytëzimin e bursave dhe subvencioneve të tjera për 
studime;

e) Mundësi të njëjta për të frekuentuar programet e arsimit të vazhdueshëm, duke 
përfshirë programet e aftësimit për luftën kundër analfabetizmit për të rritur, duke 
pasur veçanërisht për qëllim ato programe qëllimi i të cilave është që brenda një 
kohe sa më të shkurtër të zvogëlohet dallimi në nivelin ekzistues të arsimit midis 
burrave dhe grave;

f) Uljen e përqindjes së braktisjes së shkollave nga gratë dhe organizimin e 
programeve për të rejat dhe për ato gra që janë larguar nga shkolla para kohe;

g) Mundësi të njëjta për të marrë pjesë në sporte dhe në edukimin fizik;

h) Të drejtën për të marrë informacione specifike nga fusha e arsimit për të 
ndihmuar sigurimin e shëndetit dhe mirëqenien e familjeve, duke përfshirë 
informacionin dhe këshillimet lidhur me planifikimin familjar.

Konventa për Eliminimin 
e të gjitha Formave të 
Diskriminimit ndaj Gruas
Konventa për Eliminimin 
e të gjitha Formave të 
Diskriminimit ndaj Gruas

Neni 3

Shtetet palë do të marrin t? gjitha masat e përshtatshme në të gjitha fushat, sidomos 
në ato politike, shoqërore, ekonomike dhe kulturore, duke përfshirë edhe 
legjislacionin, për të siguruar zhvillimin e plot? dhe p?rparimin e grave me qëllim 
që t'u garantojn? atyre ushtrimin dhe gëzimin e të drejtave e të lirive themelore t? 
njeriut mbi bazën e barazisë me burrat.



Konventa për Eliminimin 
e të gjitha Formave të 
Diskriminimit ndaj Gruas
Konventa për Eliminimin 
e të gjitha Formave të 
Diskriminimit ndaj Gruas

Neni 12

1. Shtetet palë marrin të gjitha masat e përshtatshme për të eliminuar diskriminimin 
ndaj gruas në fush?n e kujdesit për sh?ndetin për t'u siguruar, mbi bazën e barazisë 
së burrit dhe të gruas, mund?sit? për të p?rfituar sh?rbime mjekësore, duke 
përfshirë edhe ato të planifikimit të familjes. 2. Megjith? dispozitat e paragrafit 1 të 
k?tij neni, shtetet palë u sigurojnë grave gjat? barr?s, lindjes dhe pas lindjes, 
sh?rbime të përshtatshme, po qe nevoja, falas, si dhe ushqim të p?rshtatsh?m gjat? 
barr?s dhe mbajtjes s? f?mij?s në gji.

Konventa për Eliminimin 
e të gjitha Formave të 
Diskriminimit ndaj Gruas
Konventa për Eliminimin 
e të gjitha Formave të 
Diskriminimit ndaj Gruas

Neni 14.2

Palët e Shteteve marrin të gjitha masat e duhura për të eleminuar diskriminimin 
ndaj grave në zonat rurale në mënyrë që të sigurojnë, mbi bazën e barazisë së 
burrave dhe grave, që ata të marrin pjesë dhe të përfitojnë nga zhvillimi rural dhe, 
veçanërisht, t'u sigurojnë grave të tilla e drejta:

(a) Të marrë pjesë në shtjellimin dhe zbatimin e planifikimit të zhvillimit në të 
gjitha nivelet;
(b) Të ketë akses në institucione adekuate të kujdesit shëndetësor, përfshirë 
informacionin, këshillimin dhe shërbimet në planifikimin e familjes;
(c) Për të përfituar drejtpërdrejt nga programet e sigurimeve shoqërore;
(d) Të marrë të gjitha llojet e trajnimeve dhe arsimimit, formale dhe joformale, 
përfshirë atë që lidhet me arsimimin funksional, si dhe, ndër të tjera, përfitimin e të 
gjitha shërbimeve të komunitetit dhe shtrirjes, me qëllim të rritjes së aftësive të tyre 
teknike;
(e) Të organizojnë grupe të vetë-ndihmës dhe kooperativa në mënyrë që të 
sigurojnë qasje të barabartë në mundësi ekonomike përmes punësimit ose vetë-
punësimit;
(f) Të marrë pjesë në të gjitha aktivitetet e komunitetit;
(g) Të ketë qasje në kredi dhe kredi bujqësore, lehtësirat e marketingut, 
teknologjinë e duhur dhe trajtimin e barabartë në tokën dhe reformën agrare, si dhe 
në skemat e rivendosjes së tokës;
(h) Të gëzojë kushte të përshtatshme jetese, veçanërisht në lidhje me strehimin, 
kanalizimet, furnizimin me energji elektrike dhe ujë, transportin dhe komunikimet.

Konventa për Eliminimin 
e të gjitha Formave të 
Diskriminimit ndaj Gruas
Konventa për Eliminimin 
e të gjitha Formave të 
Diskriminimit ndaj Gruas

Neni 14.2.a

Të marrë pjesë në përpunimin dhe zbatimin e planifikimit të zhvillimit në të gjitha 
nivelet;

Konventa për Eliminimin 
e të gjitha Formave të 
Diskriminimit ndaj Gruas
Konventa për Eliminimin 
e të gjitha Formave të 
Diskriminimit ndaj Gruas

Neni 14.2.c

Shtetet palë marrin të gjitha masat e përshtatshme për të eliminuar diskriminimin 
ndaj gruas në zonat bujq?sore me qëllim që të sigurojnë, mbi bazën e barazisë së 
burrit dhe të gruas, pjesëmarrjen e saj në zhvillimin e fshatit dhe nj?her?sh në 
avantazhet që sjell ajo. Në mënyrë të veçantë ato i sigurojnë gruas:

(c) Të drejtën p?r të p?rfituar drejtp?rs?drejti nga programet e sigurimeve sociale;



Konventa për Eliminimin 
e të gjitha Formave të 
Diskriminimit ndaj Gruas
Konventa për Eliminimin 
e të gjitha Formave të 
Diskriminimit ndaj Gruas

Neni 14.2 b

b) Të ketë akses në institucione adekuate të kujdesit shëndetësor, përfshirë 
informacionin, këshillimin dhe shërbimet

Konventa për Eliminimin 
e të gjitha Formave të 
Diskriminimit ndaj Gruas
Konventa për Eliminimin 
e të gjitha Formave të 
Diskriminimit ndaj Gruas

Neni 14.2 d

d) Të marrë të gjitha llojet e trajnimeve dhe arsimimit, formale dhe joformale, 
përfshirë atë që lidhet me arsimimin funksional, si dhe, ndër të tjera, përfitimin e të 
gjitha shërbimeve të komunitetit dhe shtrirjes, me qëllim të rritjes së aftësive të tyre 
teknike;

 

Konventa për Eliminimin 
e të gjitha Formave të 
Diskriminimit ndaj Gruas
Konventa për Eliminimin 
e të gjitha Formave të 
Diskriminimit ndaj Gruas

Neni 14.2 e

(e) Të organizojnë grupe të vetë-ndihmës dhe kooperativa në mënyrë që të 
sigurojnë qasje të barabartë në mundësi ekonomike përmes punësimit ose vetë-
punësimit;
 

Konventa për Eliminimin 
e të gjitha Formave të 
Diskriminimit ndaj Gruas
Konventa për Eliminimin 
e të gjitha Formave të 
Diskriminimit ndaj Gruas

Neni 14.2 g

(g) Të ketë qasje në kredi dhe kredi bujqësore, lehtësirat e marketingut, 
teknologjinë e duhur dhe trajtimin e barabartë në

Konventa për Eliminimin 
e të gjitha Formave të 
Diskriminimit ndaj Gruas
Konventa për Eliminimin 
e të gjitha Formave të 
Diskriminimit ndaj Gruas

Neni 14.2 h

(h) Të gëzojë kushte të përshtatshme jetese, veçanërisht në lidhje me strehimin, 
kanalizimet, furnizimin me energji elektrike

Konventa për Eliminimin 
e të gjitha Formave të 
Diskriminimit ndaj Gruas
Konventa për Eliminimin 
e të gjitha Formave të 
Diskriminimit ndaj Gruas

Neni 10.a

Neni 10.a

 (a) Kushte t? njëjta t? b?rjes s? karier?s dhe të kualifikimit profesional, të 
frekuentimit t? shkollave dhe të marrjes s? diplomave në institucionet arsimore të të 
gjitha kategorive si në fshat ashtu edhe në qytet; kjo barazi sigurohet në arsimin 
parashkollor, të përgjithshëm, teknik profesional dhe n? arsimin teknik të lart?, si 
dhe në çdo institucion tjetër t? kualifikimit profesional;



Konventa për Eliminimin 
e të gjitha Formave të 
Diskriminimit ndaj Gruas
Konventa për Eliminimin 
e të gjitha Formave të 
Diskriminimit ndaj Gruas

Neni 12 1

 Shtetet palë marrin të gjitha masat e përshtatshme për të eliminuar diskriminimin 
ndaj gruas në fush?n e kujdesit për sh?ndetin për t'u siguruar, mbi bazën e barazisë 
së burrit dhe të gruas, mund?sit? për të p?rfituar sh?rbime mjekësore, duke 
përfshirë edhe ato të planifikimit të familjes.

 

Konventa për Eliminimin 
e të gjitha Formave të 
Diskriminimit ndaj Gruas
Konventa për Eliminimin 
e të gjitha Formave të 
Diskriminimit ndaj Gruas

Neni 13

Shtetet palë marrin të gjitha masat e përshtatshme për të eliminuar diskriminimin 
ndaj gruas  në fushat e tjera t? jet?s ekonomike dhe shoqërore, për t'i siguruar, mbi 
bazën e barazisë së burrit dhe të gruas, të drejtat e njëjta, e sidomos:

Konventa për Eliminimin 
e të gjitha Formave të 
Diskriminimit ndaj Gruas
Konventa për Eliminimin 
e të gjitha Formave të 
Diskriminimit ndaj Gruas

Neni 13.a

13.a  Të drejt?n për benefite familjare;

Konventa për Eliminimin 
e të gjitha Formave të 
Diskriminimit ndaj Gruas
Konventa për Eliminimin 
e të gjitha Formave të 
Diskriminimit ndaj Gruas

Neni 13.b

13.b  Të drejt?n për hua bankare, ndihma hipotekare dhe forma të tjera të kredis? 
financiare;

Konventa ndërkombëtare 
mbi eliminimin e të gjitha 
formave të diskriminimit 
racor
Konventa ndërkombëtare 
mbi eliminimin e të gjitha 
formave të diskriminimit 
racor

Neni 2.2

2. Shtetet palë, po qe se e kërkojnë rrethanat, do t? marrin masa t? posaçme dhe 
konkrete në fush?n sociale, ekonomike, kulturore dhe n? fusha t? tjera, për të 
siguruar zhvillimin dhe mbrojtjen adekuate t? disa grupeve racore apo individ?ve që 
bëjnë pjesë në k?to grupe me qëllim që t'u garantojn? atyre g?zimin e plot? dhe t? 
barabart? të të drejtave dhe të lirive themelore t? njeriut. K?to masa kurrsesi nuk 
duhet t? ken? për pasoj? ruajtjen e të drejtave të pabarabarta apo t? veçanta për 
grupet e ndryshme racore pasi të jen? arritur objektivat që ato i kanë synuar.

Konventa ndërkombëtare 
mbi eliminimin e të gjitha 
formave të diskriminimit 
racor
Konventa ndërkombëtare 
mbi eliminimin e të gjitha 
formave të diskriminimit 
racor

Neni 5 e (i)

(i) E drejta e pun?s, e zgjedhjes s? lir? të pun?s, e gëzimit të kushteve të drejta dhe 
të k?naqshme pune për mbrojtje kundër papun?sisë, pag? të barabart?, pun? të 
barabart?, shp?rblim të drejtë dhe të k?naqsh?m;



Konventa ndërkombëtare 
mbi eliminimin e të gjitha 
formave të diskriminimit 
racor
Konventa ndërkombëtare 
mbi eliminimin e të gjitha 
formave të diskriminimit 
racor

Neni 5

 Në përputhje me detyrimet themelore të përcaktuara në nenin 2 të kësaj Konvente, 
Shtetet Palë marrin përsipër të ndalojnë dhe eliminojnë diskriminimin racor në të 
gjitha format e tij dhe të garantojnë të drejtën e secilit, pa dallim sa i përket racës, 
ngjyrës, ose kombëtar ose etnik. origjina, për barazinë para ligjit, veçanërisht në 
gëzimin e të drejtave të mëposhtme:

Konventa ndërkombëtare 
mbi eliminimin e të gjitha 
formave të diskriminimit 
racor
Konventa ndërkombëtare 
mbi eliminimin e të gjitha 
formave të diskriminimit 
racor

Neni 5.e

5.e Të drejtat ekonomike, sociale dhe kulturore, në veçanti:

Konventa ndërkombëtare 
mbi eliminimin e të gjitha 
formave të diskriminimit 
racor
Konventa ndërkombëtare 
mbi eliminimin e të gjitha 
formave të diskriminimit 
racor

Neni 5.e.i

Të drejtat e punës, zgjedhja e lirë e punësimit, kushteve të drejta dhe të favorshme 
të punës, mbrojtja ndaj papunësisë, pagesa e barabartë për punë të barabartë, 
shpërblim  i drejtë dhe i favorshëm;

Konventa ndërkombëtare 
mbi eliminimin e të gjitha 
formave të diskriminimit 
racor
Konventa ndërkombëtare 
mbi eliminimin e të gjitha 
formave të diskriminimit 
racor

Neni 5.d.v

5.d.v  E drejta e arsimit dhe p?rgatitjes profesionale;

Pakti Nderkombëtar pët 
të Drejtat civile dhe 
Politike
Pakti Nderkombëtar pët 
të Drejtat civile dhe 
Politike

Neni 1.2

Të gjithë popujt, për qëllimet e tyre, mund të disponojnë lirshëm pasurinë dhe 
burimet e tyre natyrore pa paragjykuar detyrimet që rrjedhin nga bashkëpunimi 
ekonomik ndërkombëtar, bazuar në parimin e përfitimit të ndërsjellë, dhe të drejtës 
ndërkombëtare. Në asnjë rast një popull nuk mund të privohet nga mjetet e veta të 
jetesës.

Deklarata Universale për 
të Drejtat e Njeriut
Deklarata Universale për 
të Drejtat e Njeriut

Neni 22

Secili, si anëtar i shoqërisë, ka të drejtë sigurimi social dhe t? drejta t? 
domosdoshme ekonomike, sociale e kulturore për dinjitetin e tij dhe për zhvillimin 
e lirë të personalitetit t? tij, me ndihmën e shtetit dhe bashkëpunimit ndërkombëtar 
dhe në përputhje me organizimin dhe burimet e çdo shteti.



Deklarata Universale për 
të Drejtat e Njeriut
Deklarata Universale për 
të Drejtat e Njeriut

Nenni 17 para 1

Secili ka të drejtë të ketë pasuri, vetë dhe në bashkësi me të tjerët.

Konventa për të Drejtat e 
Fëmijës
Konventa për të Drejtat e 
Fëmijës

Neni 2.1

1.Shtetet palë respektojn? dhe i sigurojn? t? drejtat e p?rmedura në këtë Konvent? 
çdo fëmije, që p?rfshihet në juridiksionin e tyre, pa asnj? lloj dallimi, pavar?sisht 
nga raca, ngjyra, seksi, gjuha, feja, opinioni politik ose çdo opinion tjetër, nga 
origjina komb?tare, etnike ose shoqërore, pasuria, paaft?sia, prejardhja familjare 
apo çdo gjendje tjet?r e fëmijës ose prind?rve të tij ose p?rfaq?suesve të tij ligjor?,

Konventa për të Drejtat e 
Fëmijës
Konventa për të Drejtat e 
Fëmijës

Neni 4

Shtetet Palë angazhohen të marrin të gjitha masat legjislative, administrative e të 
tjera të nevojshme, për të vënë në jetë të drejtat e njohura në këtë Konventë. Lidhur 
me të drejtat ekonomike, shoqërore e kulturore, Shtetet Palë marrin të gjitha masat e 
mundshme, në bazë të burimeve që disponojnë dhe, kur është nevoja, në kuadrin e 
bashkëpunimit ndërkombëtar.

Konventa për të Drejtat e 
Fëmijës
Konventa për të Drejtat e 
Fëmijës

Neni 26.1

26.1

Shtetet Palë do të njohin për çdo fëmijë të drejtën të përfitojnë nga sigurimet 
shoqërore, duke përfshirë sigurimet shoqërore, dhe të marrin masat e nevojshme për 
të arritur realizimin e plotë të kësaj të drejte, në përputhje me ligjin e tyre kombëtar.

Konventa për të Drejtat e 
Fëmijës
Konventa për të Drejtat e 
Fëmijës

Neni 27.3

Shtetet Palë, në përputhje me kushtet kombëtare dhe brenda mjeteve të tyre, do të 
marrin  masat e duhura për të ndihmuar prindërit dhe të tjerët përgjegjës për fëmijën 
për të zbatuar këto të drejta dhe në rast nevoje të ofrojnë ndihmë materiale dhe 
programe mbështetëse, veçanërisht në lidhje me ushqimin, veshjen dhe strehimin.

Konventa për të Drejtat e 
Fëmijës
Konventa për të Drejtat e 
Fëmijës

Neni 24.1

24.1 Shtetet Palë njohin të drejtën e fëmijës për gëzimin e standardit më të lartë të 
shëndetit dhe lehtësirave për trajtimin  e sëmundjeve dhe rehabilitimin e shëndetit. 
Shtetet Palë do të përpiqen të sigurojnë që asnjë fëmijë të mos privohet nga e drejta 
e tij / saj, në qasje në shërbime të tilla të kujdesit shëndetësor.



Konventa për të Drejtat e 
Fëmijës
Konventa për të Drejtat e 
Fëmijës

Neni 28.1

1. Shtetet Palë njohin të drejtën e fëmijës për arsimim dhe, me qëllim që të arrihet 
kjo e drejtë, hap pas hapi dhe mbi bazën e mundësive të barabarta, në mënyrë të 
veçantë ata:

(a) Bëjnë arsimin fillor të detyrueshëm dhe falas për të gjithë;

(b) Inkurajojnë zhvillimin e formave të ndryshme të arsimit të mesëm si të 
përgjithshëm, dhe profesional, i bëjnë ato të hapura e të mundshme për çdo fëmijë 
dhe marrin masa të përshtatshme, si vendosja e arsimit falas dhe dhënia e një 
ndihme financiare në rast nevoje;

(c) U sigurojnë të gjithëve arsimin e lartë, sipas aftësive të secilit, me të gjitha 
mjetet e përshtatshme;

(d) Bëjnë të mundshëm dhe të arritshëm për çdo fëmijë informacionin dhe 
orientimin shkollor e profesional;

 (e) Marrin masa për të inkurajuar frekuentimin e rregullt të shkollës dhe uljen e 
përqindjes së braktisjes së shkollës.

Konventa për të Drejtat e 
Fëmijës
Konventa për të Drejtat e 
Fëmijës

Neni 28.1.a

Neni 28.1.a

1. Shtetet Palë njohin të drejtën e fëmijës për arsimim dhe, me qëllim që të arrihet 
kjo e drejtë, hap pas hapi dhe mbi bazën e mundësive të barabarta, në mënyrë të 
veçantë ata:

(a) Bëjnë arsimin fillor të detyrueshëm dhe falas për të gjithë;

Konventa për të Drejtat e 
Fëmijës
Konventa për të Drejtat e 
Fëmijës

Neni 28.1.b

1. Shtetet Palë njohin të drejtën e fëmijës për arsimim dhe, me qëllim që të arrihet 
kjo e drejtë, hap pas hapi dhe mbi bazën e mundësive të barabarta, në mënyrë të 
veçantë ata:

 (b) Inkurajojnë zhvillimin e formave të ndryshme të arsimit të mesëm si të 
përgjithshëm, dhe profesional, i bëjnë ato të hapura e të mundshme për çdo fëmijë 
dhe marrin masa të përshtatshme, si vendosja e arsimit falas dhe dhënia e një 
ndihme financiare në rast nevoje;
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Neni 27. 1

Shtetet Palë njohin të drejtën e çdo fëmije për një nivel jetese të mjaftueshëm për 
zhvillimin e tij fizik, mendor, shpirtëror, moral dhe shoqëror.

 



Konventa për të Drejtat e 
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Konventa për të Drejtat e 
Fëmijës

Neni 27. 2

Përgjegjësinë për të siguruar kushtet e nevojshme të jetesës për zhvillimin e 
fëmijës, brenda kufijve të mundësive dhe mjeteve të tyre financiare, e kanë në radhë 
të parë prindi ose prindërit ose personat e tjerë përgjegjës për rritjen e fëmijës.

 

Ligjet Nenet

Ligji për trashëgiminë Nr. 2004/26 dhe Ligji për 
ndryshimin dhe plotësimin e Ligjit Nr. 2004/26 
Trashëgiminë në Kosovë Nr. 06/L-008 - 2018
Ligji për trashëgiminë Nr. 2004/26 dhe Ligji për 
ndryshimin dhe plotësimin e Ligjit Nr. 2004/26 
Trashëgiminë në Kosovë Nr. 06/L-008 - 2018

Neni 3

Barazia në trashëgimi

3.1. Të gjithë personat fizikë në kushte të njejta janë të 
barabartë në trashëgimi.

3.2. Fëmijët e lindur jashtë martese, kur atësia është njohur 
rregullisht ose është vërtetuar me vendim të gjykatës apo të 
organit kompetent si dhe fëmijët e adoptuar barazohen me 
fëmijët legjitim.

3.3. I adoptuari nuk trashëgon në familjen e origjinës së tij 
dhe as kjo nuk e trashëgon atë.

3.4. Të huajt janë të barabartë në trashëgimi me kosovarët, 
me kusht reciprociteti. Reciprociteti prezumohet.


